
, ':::1'/'1

- i�ALTIM�LE
Germans, escol<a�:,,!os; volsn que escolIeu. es nootro. parlar d�sinteressat. �!t 14-nostre p�rlar plè de-fidelitat a-sa nostra terra. Una febra -d'espórïtânía vehemencia, "

desíncerïentussíasme i amor, mos mou-a-scllícítar es vostre a:ju:t'mor�l, ço que vol
dir, es vostro assentiment al; riostro fer i pensar. .'

'

,
'

Jo 'valdria tenir es dó-sublím de sa fràse i que-amb espontáneítat em 'brollessín
idees fecondes, plenes de 'llum 'Viva, perqúe jo";'tenc'fè ên sa-paratîla calenta-i es
verb d'explendenta abundancía.¿ Emprò-taníbé-en tenc en sa-paraularhumíl, pobre
de ga,lanies, més dita en fervor o escrita amb ès pols tremolós í amb s'esperit ben
replè d'humanitat, de sincera fè. Aquesta ès s'única que puc emprar; pobreta de
sonoritats èxplèndides, però rica de noblesa: aspra de "forma, però. dea .de contin-

,

gut; sense Iluïsor.isense 'pomp�. ' ',','
'

,

Deíxeu-me dir; idè, sa meva cançè thuaríl-de-semprer sa:Hèngo, -sa-nostrà llengo
trepitjada, que ès sa saba que nodreix el¡l nostre- esperit de menosqníns., Es 'Ió més,

�r:;P""'�"" eble que -ten1rtl, Irnaí ha enaltirem �1'ou; '.
,

-
,

. <", " """
-,

'" '
-'

, Jo vos deman que, per l'amorde Déu, no deixeu de fer cas d'aquesta Ilengo nos'
,tra, que s'honraven de parlar-els homos més eminents que aqui han florit. Parlau-Iè
i escrívíu-lë com feíen 'ells; no'tan sols en sa vida d'intimitat familíar í pels tràfecs
més' baixos, 'síno en totes ocasions" fins ses 'més solemnials. Emprau-lè per obrir es
vostro cor devant de Déu í sincerar sa vostra ánima; assò s'ha, de fer en, sa llengo
més intimé! ímés cordial i ja sabeu.que Cé!;p no será més intimà, més 'essencia .des
nostre esser, 'que sa que vam mamar antb> 'Sa llet, sa nostra, '.

, Si me diguéssiu que es -menorquí.es una lleago, -ínfëríor, gens harmoniosa" jo
vos diria que ès nostraï assè ès ;pr�u pêr 'estimarle; però no hi ha necessitat de
defensar-la, com se fà amb un/fi esg,acyactet: ella-no �s defo-rme, no ès esgarrada. Es
magnifica, rica de'sonorítats fortes.i dures, expresíons fines, íntel'lígents i melodioses.

,

'

Que no 's;ïnterpreti assò com un avorríment al castetla. ¡Esti�emlo, <¡lue bé
,

s'ho mereix per sa maravellosa opulencíe, pér sa brillant història; però mai s'admí- r
ració pês cª,steHá s'hade convertir en meny.s preu-des-menorquí, ni mos l'ha de 'fer
arrecon,ar'. ,',

�

v

Sa Ilengò castellana ês plena d'armonia cuansurt d'uns llavis de riure dolç en

terres de Castella, emprò en boca d'unmenorquí rès fada í trista i a vegades ridícula,
de tant esquinçada.

� ,

,

."
No hi hacap escriptor que haventbeguëen es-brès engrunxador sa santa llevor

des nostrò llenguatge, al escriure en 'cast�Uá ,p,uguUgualar-se amb es qui produeix
ses obres ert sa' propia llengo castellanâ, -eom no n'hl ha cap des nostres que ha
faci tan espontániament com en sa nadiua.parla. :

,
'

. N'hi ha qui s'en fan creus âe)se,S m0'StT'es pretensions de fer reviure' sa parla.
Es que no veuen, sa �e¡.V'él' )i}.qnliada.severitat, no han- compres sa franca i bondadosa
noblesa que là-caracteritza,.

'

J' Vull -,;,epr?duir-¥0S un 'fagpienti<d� lo que' digué, e� sa nosh�� parla, dírigiÍ1t,�e .

a S. M. la Rema Regent Mana Crístína, un castellà tl-lustre" urr' deIs mes savis '

d'aquella noble terra de Castellà, En Marcelí Menendez Pelayo. "

"

«I per assò, senyora, sou vinguda a escoltar amorosament els accents (l'aquesta
llengua, no 'forastera ni exòtica, �ilílo esp.�yola í neta de tota taca de, bastardia.

Any I. _ "', .0 '�.
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Vostre generós í magnànim esperit comprèn que les llengües, signe i penyora de

raça, no's forgen capriciosament ni s'ímposan per força, ni es prohibeixen ni es

manen per llei, ru es deixen ni es pr-enen per, voler, puix res hi, ha 'més inviolable
í més sant en la conciència humana que el nexus secret en que' viuen Ia 1?a�
raula i el pensament. No hi ha major sacrílegí ni ensems més inútil que pretendre
engrillonar 10 que Déu ha fet espiritual i lliure: el verb humá, resplandor. dèbil

Inig esborrat, però resplandor al fi, dela paraula dívína.>
'.

-" vr.

,

Assò volíem dir ara de sa parla' menorquina,' sa que fou un temps venerada
per $enyor� í vasalls. Era mestressa a ca-nostra i cap altra la comandava. En ella
es legisJ:áva, en ella es parlava en nom de. Déu a ses esglésies, enella florí sa divina
obra desMístic de Miramar, es «Geni .des Mediterrani.» ,

Més tard ès fonia es seu meravellós esperit i queia en sa fosca més trista.
Quants daltibaixos 'ha sefertl .

�
-

-

.

,

MARç�L PASCUCHI:

POEs·fA .L I R I'C A

Amb g;an satisfaçció, omplim av�í sa secció líríca d� sa�osüa�ñumíl fueta, amb
'" aquets !Jells versos des nostrosestímadíssím consoci, es conegut escriptor senyor

Lafuente Vanrell, '

-

.
" _. .

"'
=

?
-

'

, Dels seus versos brolla un ferm :afñor a sa nostra terra í a ses coses pulides que
ella estoja. -Tots els menorquíns l'haurien de sentir aquest amor a ses nostres coses,

que sempr$! ha demostrat el senyor Lafuente, perque així seríën-admíradors, també,
de sa parla. ,

-:
.

.

_'.

Mos plau molt que siguin de ca-nostra els versos que publicam; que així, se es­
timula als quI senten inquietuts espírítuals i, al ensems, es demostra'uls qui diuen"
que es nostro d'ialede es fad í pansit, que també amb ell es poden 'espressar emo-

_ cions de l'ànima, rítmicament, amb dolça harmonía de paraules belles.,;
-

"

�
'" -

"

�S BAR-RA�G;� k)'AbC3it::NDAR

(Cançó):
'O"",

'Es barraiïc es una joia
per 10 bëll.

No n'hi ha cap-ert tota s'illa
. gran com él1.

, Es tan Hare i tan hermós
que f.à- PÒ1: per lo grandiós,

Es urí Ilòc que.a jò me sembla
deliciós.

Ara surt es soL,
'i cantà' es rossinyol _

SO$ sons de fabíol: ,

vaIt tot es daurat,
baix tot es Danyat. '

Vòra d'es torrent
es tràfec s'e sent
de s'aiga corrent. ....

Entre's roquissar
.va cap a la mar.

Abres mostren fruits de.color, -

- verríîells íjrocs, redons í pJèns.�·
Per les .costes, ,sens travador,

�

corren sas cabres, pl,ljen els bëns ..:

Endevanf
, bons amics,
"rièmon-nê cap' a sa cala.
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Una jove molt pulida . ;'
un.jorn hi va.'nâ a nadar;
l'hi sortiren ses sirenes,
dones belles de la mar.

I S1;1 jove, retgírada, <' •

o

-

no pugué çercar recés.
L'abraçaren.ses sirenes
i no g!en va sebrer més.

joveneta pûlídeta:
r

.
_,

,
tot el mon es mar par tu.

0-, Guarde't. sonmòltes sirenes
)"

ses que t� 'Volen endur, -

"'.

Ara surt es sól
í çanta's rossinyol.
50S sons de fabíol.
Dalt tot es daurat,

baix tot es hanyat.
Vora des torrent

:.
es tràfec 'se sent

.

de s'algo corrent,
Els ametlés, ja teneri flor,

��;���--;¡¡¡¡;¡...,,¡¡;¡¡,¡o¡¡¡;;,o¡;¡:;���,,*",�"""-�,el&;;ta-r:€)tti·�tenen-fnri:ts·d'Òl''''''';.-.,¡;......"""'__..::-;.;..;,;,......�.............¡;o..;"�=�=

{per amunt; dalt es pênyals,
els coloms-van, 'els coloms 'v�n�n;
voltant, voltant" aixams s'estenen,

,
.

Endevant,
'

bons amics,
i veurem Santa Galdana.

.

Cap a valí,' ,

.

jugarem
.

allargats .daríams s'arëna,
Descalçats, -

correrèm
.

si no hi ha: gaire, plèna.
""

!Oh IÍòc h�rmÓs'on venen a be;ai;se
1a mart eldl, là ten;,a,d'a,qu�st' illa!

�,-Voldria que, colp. jò,.te coríeguéssín
tots es fills de sa rqea tneqorquína.

Si fos âxí, ho més que una vegada,
jamai tos horts, tos trancs olvidaríen-

'

í sobre tos pedrencs medíterrariís
sos llavis, coin' jo P'Qs, hí posarien.

�

.:

DES LLENGUATGE, NÓSTR0
........

ss - - Havíam ,escrit a esdoetor Camps, des Mitjorn; deínanantlí que mos envías un

escrítet: però ha arribat s'hora de donar els originals a s'ímprenta I- no hem rebut
encara contesta.d'aquell bon a1ÍlÍG í mestre nostra; i con de totes maneres volem

que figurí en aquet nombre des BUTLLETI es nom des patriaréa honorable de ses

lletres meríorqiiínes, hem agafat son principal llibre Folk-lore �]'1erl.OrCfuín í hem
copiat des pròlec els paragrafs que segueíxen í que tenim per cert que seran lletgits
/
amb gust per t0tS e¡s nostros amics i comllanys. �

,

'" - l'
�

o Lema: Es'Poble autor:
Ja ensho dlu.En.Fedrê, que es primer autor de faules, Isop, lËSOPtLS .auctor,

ho va, fer Ses faules que corren per seves, sinó que les encontrà.des reéuhí: repetit.
.

D'hont voleu que-les replegàs, sí no de sa, gént vulgar, de sa cièneía popular?
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Es Poble ès es primer autor de faules; comho es dels refranys, que, al cap í a la
fi, no són més que faules breus, propesícíons contretes a sa sola deducció o sentèn­
cía final; com ho ès dels cobèrbos í rondaíes, com 'ho ès dels cants i endevinaís .. ;;
'perquè es Poble', com s'homo, te un poc ·(6 un molt), de filòsof músic, metge,
poeta ...! loco.

. ..

I cada poble... i Meriorca.tté els seus refranys i faules. i els seus cants i coberbos;
�i uns s'obliden: d'altres en neixen', ímolts nascuts-Déu sab quan, no s'oblidaran
mai.·

" I

•

\' -

D'aquests ratjolins de s'intel4igiÍncia dé-la-terras son els que aquí- venen apun­
tats, vulgars a tota s'Illa, comuns partícularment a la Pagesia, que'ls retreu i aplica
per poc que sa conversa hi tregui, ,,' ¡

,

,Per això, com il relíquíës ete fàrttigor, elsthe anat estojant dins s'armariet de fa­
milia, desa família de Menorca pagesa.·-<<Esc.fiulós (me vaig dir); tal vegada no 'els
sentirás mai més. repleguëls perun-sí a cas ...»

I' els e�criu�é, si' Déu: vol, ;en .. s�.noÚra 'll�hgO;' co� rescrigueren.: nosti'es pares;
perquè nostres pares no tenien èmpaíg ti'éseríure ell sa parla de la terra; en sa llen­
go que avui en diuen menorquí els'lleftafetits'antèlectual¡>; mahones a Mahó, a Ma-

.

llorca í a Alger; mallorquí a Catalunya, I-catala.a-Castella. Emperò a la Pagesia no
dëím que parlem en català, ní-en mallòrquír-nl-en mahones, ni en menorquí, si�ó
que dëím que parlam eJ¿1.pla'.�!, 'tal volta; ettplâ; de la Pagesia¿ és .eri cosier a ...
un altra punt. '

"' " .

.

FRANCESC CAMPS I MERCADAL.

. Pedagogia Îalniliar
\ -

Ara ses Tetlades sem -llargues. Asseguts -devant de. s' avia, els arlotets ascolten
ses. antigues 'rondalles, tresor de ses .Íariiilíes. .

� 'Passant per devora, podrèu tornar à -serrtír ,aquellas mateixes paraules que tant
1. vos agradaven quan erau ínfánts: «Açò diu que 'era un-reí ... » «Camina que camina-

rAs ...» «Van veure un llumanerèt enfora, \enfora ...»
-

.
-; No riguèu, hornos des� temps"'tp.c::fdem, . ae posítÍtvîsmes i (le frisseres. Vpltfos

sabèu molt, pera no ho Isa:b�u to.t; í jo vos 'hësde dír que aquella veIleta .RO perd es

_ temps, sina que fa una-feina d'utílítattsuprenra.rque voltros, tal vegada, no la sa-
briau fer tant bé com ella.. Fa una feina educat4va: prepara el cor d'aquells arlots,
ínclínantlos a que siguin bòns.

.

,.

CI
-

. Mals exemples. i máJC�es '�rrades els indu.i.'rián a pendre ll;n mal cami,' quan si:
guïn majors. No més ses bones ensenyances que 11agin ,reDut" de petits í els exemptesbons que 4agin vist a caseeaïels pedran-enfostír ( manteníat-los dins es camí recte
de sa virtut i s'honradesa., .

-

J, ..·i :
.

�. Quan s'avia conta d'aquella joveil'�ta ,qui era tan ·s(')'na i· Déu li va doná una,
"

sòrt, ó d'aquell bergant que no crèlarals seus 'pares i Déu elcastigé, amb aquestes
expressions tant senalles. que fan riure a aquells qui-velen sebre massa, ena posa
un fonament a sa personalítat futura d' aquelles :criatnÍ:étës -que l'ascolten, �ella elshi forma el côr. _"

;¿.'
.

.

Més endevànt,' a ses escoles els 'hi mostraran' de lletra í els ensenyaran de
contes, í obríran el-séù esperit a tots els. coneíxements 'que sa vida moderna 'la ne­

cessarls..pèrò, sí arríven q.,.es.ser bons i honrats, com tots ho voldríem del nostros
fills, a ses ensenY;'¥1ce¡> i .'115 exemples; de casev�,ho deuran. .'

"

;

_No vos penseu gue perd es temps aquella s avia qui conta rondalles als seus

néts, en aquestes ;v�etlade� tan llar,gfls de s'hívem.

I·
,

l'

, Aqll�t ;o'Q�p,re dès nostra Butlle."ti surt' fora de temps, perque a s'ímprenta
han ha�.pt de 'R.àJ:atax: sa lletra. Lo qt;'-€ bern pecdut en rues ho. gua4;yarem el1 sa
mes bona Vista que fará aquesta petita fulla.

.

_

".
•

:p�er açò, avW 119 duím.noves, qùe-jà serien ve11es quan arribassin a els nostres

�llegi<!lors.
.

,
.,.;1

•
.

•

, Es nombre des ,¡nes qui wé maldarem que surti prést, i durá ses cases' del dia .

i e1.s eamtmtaris .que íass:Í!u"al-cas; qu.e sempre es p,¡:ou de :bQl'l hora per dir la que
s'liág.i. d.e�4i.r,.4lmai se pèr4pèE ha¥et�h.¡ pensat!mass.a.. �; ". .'.

�p. Mahones a

'�. ',-:
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